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pIlICHHST MpPUIME MepeKiagad, 3ajeKUTh BiJ] HOro  JIOBa BiJIMOBIJHICTh TEKCTIB MOXIJHOT MOBH Ta MOBH
TaJaHTy 1 MOBHOTO JOCBimy. PiBHICTH mepekiamy  mepekiany BCTAaHOBIIOETHCS HE HA PIBHI OKPEMHX
Ta OPHUTIHAY JOCITAETHCS 3aBISKH TOMY, IIIO0 CMUC-  CIIiB 200 HaBITh peUeHb, a Ha PiBHI BCHOTO TEKCTY.
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Y cTaTTi po3rnsHyTO HasBHI MigX04mM 4O BiATBOPEHHS iIHTEPTEKCTYanbHOCTI Y Nepeknagi: MiHMBICTUYHWIA, KynbTYPONOrivHUNA,
CEMIOTUYHMI, (PYHKLIOHANBbHWUIA, MiHFBOKOTHITMBHMIA. [1poaHanisoBaHO KynbTYpOMoriyHi nepeknagaubki cTparterii ogomal-
HEHHSI Ta OYY)XEHHS, ixHi nepeBarv Ta Hegoniku. OBroBOpeHoO AOLNBHICTb KOMMPOMICHOTO Migxody Ans 6anaHCcyBaHHS Mix
KpaviHoLLamm 060x cTparterii. HaBegeHo npuknaan 36ara4eHHs TEKCTY OpuriHany, Wo Npu3BoamTb 40 (PYHKUIOHYBaHHS TEKCTIB
nepeknagy sik camocTiliHMX TBopiB. CTaTTa MICTUTL ONUC CEMIOTUYHOI MOZEN Nepeknagy Ta MOAeN TeKCTyanbHOro aHanisy
(P. Bapr), sika moxe ByTn 3acTocoBaHa [0 nepeknagy iHTepTekcTy. Po3rnsHyTo 3aCToCyBaHHSi KOMYHIKaTUBHO-MparMaTuyHmMX
acnekTiB aHanisy 40 CEMIOTUYHUX NepeKnago3HaBUMX Teopii Ta iXHIO B3aEMOZi0 3 NIHMBOKOTHITUBHUMM TeopisamMn. Y3aranb-
HeHOo cnocobu nepeknagy iHTePTEKCTYanbHWUX OAMHWLb, BUGINEHWX HA OCHOBI NIHMBICTMYHOMO Niaxody. Y CTaTTi HaBe4eHO
npaLi 3apy6ixkHMX Ta BITYM3HSHMX BYEHUX, SIKi AOCHIIKYIOTb Nepeknag iHTEPTEKCTYanbHUX BKPANEHb Y KOHTEKCTI KOrHITUBHOT
NIHrBICTUKM (hperimoBa ceMaHTVIKa, Teopisi KOHLENTYarbHOI iHTerpawii), Ta npuknaam NiHrBOKOTHITUBHKX CNOCOGIB Nepeknaay.
O6rpyHTOBaHO €(PEKTUBHICTL 3anyyeHHs 3000y TKIB KOrHITUBHOI NIHIBICTVKM ANst ONTUMI3aLi npoLecy nepeknagy iHTEPTEKCTY,
BMBYEHHS MOrO KOHLENTYanbHOro CKnagHuka (KoHuenTyanisauii cueHw, Bidyanisauii, B3aeMogii MeHTanbHUx CTPYKTyp), BUO-
KpeMreHHs MIHMBOKOrHITUBHUX Nepeknagaubkvix TakTuk. CTaTTs MICTUTb BUCHOBOK MPO AOUIMBHICTb iHTErpoBaHOro nigxoay
[0 BiATBOPEHHS iHTEPTEKCTYanNbHOCTI Yy Nepeknagi i3 3anyyeHHsIM NPUHLUMMIB KOTHITUBHOI NIHMBICTWKK, NiIHMBOKYNETYPOIOrii,
KOMYHiKaTUBHOI NIHIBICTWKM Ta MiHrBONparmaTuky, 6asytoumcb Ha po3yMiHHI Npouecy nepeknagy sik KOMMeKcy KOTHITUBHMX
Ta KOMYHIKaTVBHUX [ilA, 3yMOBIIEHNX CneumndidyHM CUTYaTUBHUM Ta COLLIOKYNBTYPHUM KOHTEKCTaMK.

KniouyoBi crnoBa: iHTepTeKCTyarnbHICTb, Nepeknaz, KOrHiTMBHa MiHrBiCTUKa, YHKUIOHaNbHUA Nigxia, iHTerpatuBHUN
nigxig.

The article discusses the existing approaches to the translation of intertextual units: linguistic, cultural, semiotic, functionalist,
cognitive. It analyses the cultural translation strategies of domestication and foreignisation, their advantages and disadvantages.
A compromising approach aimed at balancing the extremes of the opposing strategies is discussed. The study contains exam-
ples of the translator’s enrichment of the original that led to translations functioning as independent works. A semiotic translation
model and the model of textual analysis (R. Barthes) that can be applied to the translation of intertextual units are examined.
The study looks at the integration of communicative and pragmatic aspects of analysis into semiotic translation theories and their
interaction with the theories of cognitive linguistics. The article lists the works of the scholars who study the translation of inter-
textual units in the context of cognitive linguistics (frame semantics, the theory of conceptual integration) and provides examples
of cognitive translation techniques. The efficiency of applying the theoretical underpinnings of cognitive linguistics to optimise
the translation of intertexts, to study its conceptual basis (conceptualisations of the scene, visualisation, interaction and map-
pings between mental structures, etc.), and to outline cognitive translation techniques is discussed. The article concludes by
stating the advantages of an integrated approach to the translation of intertextual units by combining the principles of cognitive
linguistics, linguistic and cultural studies, communicative linguistics and pragmatics, based on the view of translation as a com-
bination of cognitive and communicative acts predetermined by specific situational and sociocultural contexts.

Key words: intertextuality, translation, cognitive linguistics, functionalist approach, integrated approach.
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Bunyck 11. Tom 2

IMocTanoBka npodjemu. Hespaxkatoun Ha Te, 1110
IHTePTEKCTYyabHICTh € OJHIEI0 3 HaHaKTyaJ bHIIIUX
poOJieM JTiTepaTypO3HABCTBA, BOHA 3alIUIIAETHCS
Ha riepudepii TOCHiHKeHb y rany3i nepeKiiaT03HaB-
ctBa. [lepexman IHTEPTEKCTYallbHOCTI BHBUYAETHCS
30e0UIBIIOr0 Y CBITII KYJBTYPOJOTIUYHMX YH CEMi-
OTHUYHUX CTparerid abo K 3ralyeTbcs y KOHTEKCTI
MepeKIafy CTHIIICTHYHUX 3ac00iB, a criocodn mepe-
KJIaJy BUOKPEMITIOIOTHCS Ha OCHOBI JIIHTBICTUYHOTO
miaxody. Y 3B’s3Ky 3 pO3BUTKOM KOTHITUBHOTO TIepe-
Ki1ago3HaBcTBa Ha mody. XXI ctT. 3’sBrnsgeTbes mopas
Olnple mpanp, A€ TEepeKia IHTepTeKCTYalbHOCTI
JOCII/PKYETBCS 3 TIO3UIIIH KOTHITUBHOT JIIHTBICTHKH.
Po3rnsn MiHTBOKOTHITHBHUX CTpATeTiil Mepekiiaxy
IHTepTeKCTyaIbHUX OJMHHIIb Y B3a€MOJIT 3 IHITUMH
MiIX0AaMH HEOOXITHUH TSl PO3UIMPEHHS TOPHU30H-
TiB MEPEKIaIAIbKUX JOCTIIKCHD Ta CTUMYJTFOBAHHS
HOBUX HayKOBHUX IOIIYKIB.

AHani3 ocTaHHIX X0caiIkeHb i myOaikamiii.
Posrman mepexiamy iHTEpTEKCTY B IUIONIMHI Pi3-
HUX JHTBICTUYHUX Ta JTEpaTypo3HaBYMX JIHC-
LUWIUTIH 3/iACHIOBaBCS a00 sIK YacTHHA JIucepTa-
uidnoro mocmimpkenHs (JI. I'pex, O. KomuibHa,
JI. borycnascbka, O. [l3epa, JI. ComysHoBa) 4u
monorpadii (I1. Topom, I'. lenncosa, A. Kam’siHeupb
ta T. Hekpsia), abo OyB mpeaMeToM HAyKOBHUX CTaTeH
3 nepekitago3nasctsa (B. [Ipuxonsko, JI. MenbHHK).
Li mpari 3a3Bu4aii 3aJIMINAIOTH 032 YBAaror JIiHT-
BOKOTHITMBHHUI HAampsiM TIEPEKIal0o3HABUMX JOCITi-
JOKEHb, 1110 ITOB’s13aHO 3 HEBEJIMKOK KUTBKICTIO Mpallb
13 1i€i mpoOsieMu Ta 11 HEOCTATHIM BUCBITICHHSIM.
HeoOxigHicTh 0OTpyHTYBaHHS KOMITJIEKCHOTO ITif-
XOIly 10 TIepeKjasy 3arajoM Ta Tepekiaay iHTep-
TEKCTYaJIbHOCTI 30KpeMa 3 IHTerpaii€lo IIiHTBO-
KOTHITUBHMX KOMIIOHEHTIB aHalli3y 3yMOBIIOIOThH
AKTyaJbHICTh CTATTI.

I[ocTanoBka 3apaanus. MeToro cTaTTi € 3arajib-
HOTCOPETUIHHH OTYISI TT1IXOIIB 10 TIePEeKIaay iHTep-
TEKCTYyaJbHUX OJIMHUIIb T4 OOTPYHTYBAaHHS 1HTETPO-
BaHOTO MIAXOAY K HAOIIbII €()eKTUBHOTO.

BuxiaaxocHoBHOroMartepiairy. XapakTepusyroun
CHOCcOOM TepeKiagy I1HTEPTeKCTYalbHOCTi, BYEHi
3a3BUYall MPUMHKAOTH JIO OJHIET 3 JBOX 3aralb-
HUX KYJBTYPOJIOTIYHUX MepeKiIaJabKuX cTpare-
rifi: momecTtukarii (omomarmrHeHHs) Ta (opeHizarii
(ouyxennsi) (JI. Benyri, I. Bepmeep, C. bacherr,
A. Jledesp, A. Ilonoswuy, 1. Kimtokanos, M. I'aciapos
TOIIIO).

OnomMaiHeHHsT Tiependadae CrpsMyBaHHS BEK-
TOpa TMepeKIaabKoi AisUTbHOCTI Ha aAanTaIliio TeK-
CTy-JKepena 10 MoTped MiabOBOT KYJIBTYPH 3 METOIO
CKOPOYEHHSI KYJNBTYPHOI JIMCTaHINi, CTBOPEHHSA
«4nTa0CIBHOTO» TEKCTY, BiJTBOPCHHSI KOMILICKCY
CXOXKHX acolalii tomro. Jlo omomarmiHeHHs HaIlio-

52

HAJIHO- Ta KYJIBTYPHO-CIICIU(IYHUX THTEPTEKCTY-
aJIbHUX BKpAIUICHb 3aKiuKae Y. Eko, peKOMeH 1y 0un
3aMIHIOBATH 1X Ha MOKJINKAHHS, BIACTHBI PEIUTII€HT-
Hill KyJBTYpi, IO MICTUTUMYTh CX0Ki eMOTHBHO-aCO-
[iaTHBHI KOMIOHEHTH [1, c. 261-265]. Skmio 3HaHb
nepeKiIagayiB HeI0OCTaTHbO, 1100 BIOBUTH TOKJIH-
KaHHSI 1 aJjanTyBaTu HOro, TO BOHO a00 BTpavdaeThes,
abo cTaHe 00’€KTOM TBOPYOTO TONIYKY «3Pa3KOBHX)
gutadiB. P. JlemmirageM Takoxk HE paguTh 3JOBKH-
BaTH crparericto (opeHizamii (SKIO IHTEPTEKCTY-
anbHa OJUHHUIS HE € TPAHCKYJIBTYPHOIO), OCKUIBKU
e MOXE TPHU3BECTH JI0 BTPATH KyJIBTYypHO-CIICIH-
¢biuaux KoHOTaMH [2, ¢. 96-97]. Ha nymky mociif-
HUIl, Tepejgada JIHTBICTHYHOI (opMu iHTEpTeK-
CTyaJIbHOI OAMHUIIl Ta irHOPYBaHHS KOHOTaTHBHUX
Ta MparMaTUYHUX 3HAYCHb NMPU3BOAMUTH 1O KYJIBTYp-
HuX nepernon (“cultural bumps”) — cuTyauiii, Konu
YHUTaui HITHOBOTO TEKCTY HE PO3YMIIOTh IHTEPTEKCTY-
aTbHUX MOKJIUKAHb TEKCTY JDKepena [TaMm camo, ¢. 4,
197]. HaBiTh 101aTKOBE MOSICHEHHS «IYXKOTO CJIOBa»
B opuriHaii, sk ctBep/pkye . Jlenucosa, pyiiHye
«JIlaJeKTHYHY rpy opuriHamy» [3, c. 224]. Ctparerito
JIOMECTHKaLil MO)KHA MOTHBYBAaTH Oa)KaHHSIM CTBO-
PUTH TEKCT NMEpeKIany, SIKHi YUTaTUMEThCS 1 CIpUii-
MAaTHMETBLCSI 3 TAKOIO K JIETKICTIO, K 1 TEKCTH, IIO
HaJIKATh JIO PEIMITIEHTHOTO KYJIETYPHOTO MPOCTOPY.
OnmHak TeHIEHIIIS 10 i mepeBaskaHHs CTBOPIOE PU3UK
inenTudikamii mepexaay sk HOBOTO TEKCTY Ta HiBe-
JIFOBAaHHS IHIIOKYJIBTYpHOI crieriuiku Ta atmochepu
OpHriHany.

[Nepexonanuii npuxuibHUK Gopenizanii JI. Benyri
KPUTHKYBaB CTPATETii0 JOMECTHKaIlii Ta, TOBOPSYH
MIePEIOBCIM TIPO aHTJI0-aMEePUKAHCHEKUH PHHOK, BOA-
4aB y Hill MOTUBY MEepKaHTHITI3aIl{ Tepexay (Crpu-
SIHHS «4UTa0eNBHOCTI» TEKCTY Ta MOMUTY Ha PUHKY),
KyJIBTYPHOI MapriHaJbHOCTI, IMIIepiaji3My TOIIO, 10
pOOHTH TIepeKIaaviB « HeBHIUMHUMU» Ta CTABUTH 1X
y HecnpusiTiiuBe cranosuie [4, ¢. 16—17]. 3okpema,
BiH CTPOrO KPHUTHUKY€ HAaBMHCHE OJOMAlllHEHHS
aNro3idl B aHDmiicbkoMy Tepekiani «EHeimu» cepa
k. [lenema (1656) sk npu4uHY 3HAYHOT MOJITHY-
HOT 3aaHra)KOBaHOCTI TEKCTY [TaMm camo, c. 44—65].
[ToGiXHO PO3MIIAAAI0YN IHTEPTEKCTYANBHICTD Y KOH-
TEKCTI MepeKyaay MmoeTHyHux TBOpiB, [1. Heiomapk
TaKoX BiJyae mepeBary (QopeHizalii, Ha3HBarOYU
3aMiHy 1HO3EMHOTO €JIeMEHTa HaIliOHAJbHUM EKBi-
BAJICHTOM «IIOCTYIIKOIO» YUTa4aM, sIKi cami IIOBHHHI
JOKJIACTH 3yCWJb JJIsl PO3YMIHHS UYyXOi KyJIBTYpH
[5, c. 164]. TlpuxunbHICTh 10 30€pPEKEHHS TYXYy
OpHUTiIHANTy B KOHTEKCTI MepeKyany iHTepTeKCTyalb-
HocTi BHCIOBMIOIOTE O. Kommmpraa [6], T. Hekpsua
ta A. Kam’senp [7]. Crpareris gopenizariii, 6e3-
CYMHIBHO, Ma€ CBOI IepeBart, o MoJsraloTh y 30e-
PeKeHHI caMOOYTHOCTI OpUTiHATY, 3HAHOMCTBI UnTAa-
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YiB 3 0COOMMBOCTSIMHU 1HIIOT KYIBTYPH, «BUIAMOCTI»
nepeKiIagadiB Ta TBOpy-Kepea.

HamMmiprae BukopucTaHHsS omHi€el i3 cTpare-
riii, OfHaK, HEe € 3alOpPYKOI0 0aKaHOTO PEe3yJbTaTy.
OnoMamiHeHHsST MOXKE 3aHaATO CHPOCTUTH TEKCT,
a OYYXKCHHS — 3aHAJITO YCKJIATHUTH HOTO, 301 THUBIIIH
Horo acomiatuBHe nose. CoBallbKUii TEOPETUK IIepe-
xranxy A. IlomoBud HaiKkpammM MepekiagarbKuM
pIIEHHSAM BBa)kae OalaHCyBaHHS MK JBOMA ITOJTIO-
CaM¥ OJIOMAaIlTHeHHS Ta OYY)KEeHHS, a caMe BiJHaxo-
TOKEHHS «30JI0TO1 CEpEeANHNY, SIKY BiH HAa3UBA€ «Kpe-
oJizaii€eo» (3MilryBaHHAM KynbTyp) [8, c. 130—-131].
BupiBHIOBaHHS BIUIMBIB 000X KyJIbTYp Ta MiaOip
NepeKyaabKiX TAKTHK Y KOOKHOMY OKPEMOMY KOH-
TEKCTI BHIAETHCS HAHOUIBII aJeKBAaTHOIO CTpaTe-
Ti€ro, IO JJa€ MepeKagadaM MOXKIUBICTh BapitOBaTH
Ta NpuiMaTH Hale(EeKTHBHIII PilIEHHS CTOCOBHO
OJIMHUYHUX MPUKIIAJIB, a HE Ha3araja. Takoi qyMKu
norpumytotscst T. Hekpsia Ta A. Kam’siHenp, 3a3Ha-
Yarou, Mo (HopeHizallis TeKCTY € TOPEIHOI0, JOTTOKH
BOHa 30epirae HOro KOrepeHTHICTh Ta CTHIIh [ 7, ¢. 13].
[IpuxunpHuLIEI0 KOMTIpOMicHOI cTparerii € JI. I'pexk,
KOTpa, AOCHTIDKYIOUH 1HTEPTEKCTYalbHICTh Y CBITII
MMOCTMOJICPHICTCBKOT ~ €CTETUKH, BOAuae JIOIUIb-
HICTh Y 30€peXeHHI MIKKYIbTypHOI «CMHCIOBOI
HaIpyTu», MO0 CTBOPUTH Y IMUIBOBOMY TEKCTI TaKi XK
YMOBH JIJISl TIOCTMOAEPHICTCHKOT TPH 31 3HAUEHHSAMHU
Ta acoliamisMu, siK y TeKcTi-mpkepeni [9]. [lieBicTsh
KOMITPOMICHOTO TiIXO/y HAaKJIaJa€ BEIUKY BiAIOBI-
JIJIBHICTh Ha MEpeKJiajaviB, KOTPi MOBUHHI 1IOpa3y
3BaYKYBAaTH BCI «3a» 1 «IIPOTW», 1100 MepeaaTH iHTep-
TEKCTyaJbHI HATSIKH OPUTIHATY, HE PUMEHIITYFOUYH 1X
1 HE JTOMarouH iM BapTOCTI.

[lepexmaq TakoXk MOXKe IHTEpPTEKCTyalbHO 30a-
rayyBaTH TEKCT OpHUTiHaly; L€ BigOyBaeTbCsl TOAI,
KOJIM TepeKyanadyi yBOISATH IOKJIMKaHHS, BITi3Ha-
BaHE TUIBKU MPEICTaBHUKAMHU IUILOBOI KYJIBTYpH.
Hanpuknaa, anamizyroud aHIJIOMOBHI IE€peKiIaan
IeBYCHKIBCHKOT 1Toe3ii Bipu Piu, P. 3opiBuak 3Beprae
yBary Ha OKpeMi BUITaJIK/ BBEICHHS TIePEKIIaIauKOr0
ano3iit Ha mpoMoBy B. Uepuinis Ta meKcnipiBCbKOro
«Kopomns Jlipa» [10]. Tak camo B. CaBumH, nocmi-
JOKYIOUM Tiepekiiajanbky cnaaumuuay M. Jlykaria,
[IOJIa€ BETMKY KUTBKICTh MPUKIAIIB 3aTyICHHS HUM
(DONBKIIOPHUX Ta ICTOPUYHUX JDKEPEI, CJIEMCH-
TiB imioctmmro T. IlleBuenka, I. KommsipeBcrkoro,
I1. Kymima, JI. Ykpainku, [. ®@panka, M. BoBuka,
[1. Tuunnu Ta iHIUX 115 epeknany «Jlekameponay,
«[on Kixoran, «®aycra», TBopiB Illekcrmipa,
[wunnepa, MinkeBuua, Jlopku, Beprmena, bepmca
[11, c. 236-242]. IlepeocMHCIICHHS, peiHTepIpe-
Tallis 3amo3W4YeHuX o0pa3ziB, IO CTalIH OCHOBOKO
IHTEPTEKCTyaJbHUX BKparuieHb B JlykameBux mepe-
KJaiax, copusuid (QyHKLUIOHYBaHHIO HOTO Ipamb SIK
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CaMOCTIMHUX TMOBHOIIIHHUX TBOpPiB. CBigoMe iHTEp-
TEeKCTyaJIbHE 30aradeHHs OpHUTIHATY € KpalHIM TIpo-
STBOM OZOMAITHEHHS 1 MOXKE OYTH BHIIPaBIaHE TITLKH
Oepyud /0 yBard TIEBHHH 1CTOPUKO-KYIBTYPHHMA
Ta COLIaJbHUIA KOHTEKCTH, CTaTryc MepeKiIagadvis,
NEBHI BUAM UM 3aIIUTH MEPEKIIaTy.

JloBoni 4acTto 3acTOCOBYBaHWUM JI0 TeEpeKiIary
IHTEPTEKCTYaIbHOCTI € CEMIOTHYHUN MiAXifd, 0
0a3yeThCs HA TEOPIAX TEKCTY, 3aIPOTIOHOBAHNX CEMi-
otukamu P. Baptom, 1O. Jlormarowm, V. Exo Ta iHmmmu.
BoHn mocTynioloTh pO3yMiHHSI TEKCTY SIK BiAKpH-
TOTO, HEIIHIHHOTO, HELIICHOro, 0araro3HayHOTo,
TaKoOro, 110 BUTBOPIOETHCS B IMPOIECi BUPOOHUIITBA
(HamMCcaHHS, YUTaHHA) 1 I3HAETHCS UEPEe3 CBOE Bij-
HOIICHHS 110 3Haka [12, ¢. 380-384; 13, c. 408-417].
besnocepenHbo 10 Tiepekiay MOKHA 3aCTOCYBaTH
MOZIETb TEKCTYyaJbHOTO aHalli3y, 3alpOIIOHOBAHOTO
P. BaproM, mo mojsirac B MOBIIbHOMY «BiIUUTY-
BaHHI» TEKCTY JJIs TOTO, 1100 BiJIC/IIIKyBaTH HPOIIEC
YTBOpPEHHS 3HaueHb |14, c. 385-404]. Anai3 Binoy-
Ba€THCS UEPe3 BiAHAXOHKCHHS <JIEKCil» (KOPOTKUX
CErMEHTIB), IO € HOCISIMH KOHOTAIIMHUX 3HAYCHB,
SKi CBOEIO YEProl0 YTBOPIOIOTH aCOLIaTUBHI MOJIS —
«xou» (KylIbTYpHUH, aKiOHAJIbHUMA, CUMBOJIUHHH,
ceMmiyHuid, repmeneBtuunuit) [15, c¢. 44-90]. Kon
€ KOHKPETHOI0 (hOpPMOI0 BKe MI3HAHOTO, 110 TIOB SA3Y€
TEKCT 3 IHIIUMHU TeKCTaMH (IHTEPTEKCTYaIbHICTh)
[14, c. 385]. KoxxHe mpounTaHHs Ta iHTEpHpeTaris
TEKCTY Bi0yBa€ThCs B IOCTIHHOMY pYCi, B JUHAMILI],
Yyepe3 B3a€MOJIII0 TEKCTOBUX Ta BIACHUX KOIIB, 34e-
TUICHHSI Ta PO3ILEIUICHHS HECKIHYEHHOT MHOXUHU
ceHciB [12, c. 381-382; 16, c. 432-433]. 3acTocoBaHa
Ha MPAKTHIll MOJIETh TEKCTYyaJbHOTO aHaIi3y € 3aco-
0OOM BIIHAXOMKEHHS TEKCTOBOI 1HTEHIIII, KIIOYOBHUX
KOJIiB, 3aKJIaJICHUX ISl «3Pa3KOBUX» YUTAUiB.

[lepeHocsun Take pPO3yMiHHS TEKCTy B IUIO-
nmHy nepekiany, 0. TlomikaproBa Bu3Ha4Yae Taki
3aBIaHHS TepexyafadiB: 1) aemmdpyBaHHS TeK-
CTOBUX KOMIB, YCBIJOMITIOIOYH MOMKJIHUBICTH Pi3HUX
TIIyMa4eHb; 2) MOIIYK KOJiB, 3aKJIAJICHUX aBTOPOM/
KOI0; 3) BUpaXEHHsI MOBHUMH 3aCO0aMHU CMHUCIIOBOTO
pI3HOMAHITTS OpHTiHaNy 31 30epeKeHHsIM OalaHcy
«CBOE — 4Yyxe», Mo0 3a0e3MeuuTH MOPOIKEHHS
pi3HMX CMHCIIB y miboBiit MoBi [17, c. 434-435].
[ToMiTHOIO TIPOTANIMHOIO i€l MONENI € OMYIICHHS
KOMYHIKaTHBHO-TIPAarMaTUYHUX TapaMeTPiB TEKCTY,
BJIaCHE, HOTO (PYHKITIOHATBHOCTI SIK JIUCKYPCY B TICB-
HOMY CUTYaTUBHOMY KOHTEKCTi. OCKiJIbKH MepeKian
CTBOPIOETHCSI 3 TMPAKTHYHOIO METOI0 IJisi 1MoTped
[THOBOT ayaUTOpii, 1€l acmekT He Moxe OyTH
3HEXTYBaHHM.

KoMyHIKaTBHO-TIparMaTiYHid  €JIEMEHT TpH-
CYTHIH B cemioTH4Hil Mozeni nepekiany b. Ieiirima
ta . Meiicona, siKi BU3HAYAIOTh Mepekiaj K TpaHC-
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(dopmariito oJHi€i ceMIOTHYHOI CYTHOCTI B iHIIY 3a
MIEBHUX YMOB €KBiBaJIEHTHOCTI, 110 BKIIIOYA€E CEMiO-
TUYHI KOAH, parMaTW4Hi il Ta 3arajibHi KOMYyHiKa-
tuBHI BuMord [18, c. 105]. locmimHukn 3aCTOCOBY-
10T 110 MOJIETTb JI0 MIEPEKIIaty iHTepTeKCTyadbHOCT,
BHOKPEMJIIOIOYM Taki eranu: 1) ineHTudikaiiro
THTEPTEKCTyalbHOT OAWHUII HA OCHOBI IHTEPTEK-
CTyaJIbHUX CHUTHATIB-TpUTepiB (cIiB, (pa3, pedeHb
TOIO); 2) BCTAHOBIIEHHS ii CEMIOTUYHOTO CTaTycy
B IHTEPTEKCTYaJIbHOMY IIPOCTOPi, TOOTO BU3HAYECHHS
npioputery ¢dopmu (iHpopManiiiHOro crarycy) uu
(GyHKuil  (IHTEHI[IHHOTO/IParMaTUYHOIO CTaTycCy);
3) omiHka ii poJii sIK 3HaKa B CEMIOTHYHIN CHUCTEMI
TEKCTy-/Kepesia — BJIacHE MOBHO-CTHIILOBA KaHBa
TeKcTy; 4) omiHka ii poni SK MOBHOTO 3HaKa (JeK-
CUKO-CHHTAaKCUYHHU piBEHb); 5) TpaHcopmaris
abo ekcrurikaiis [Tam camo, ¢. 105-106, 34—135].
[lepuroyeproBicTh MmiJi Yac MEpeKiIany, Ha IYMKY
JOCIIITHUKIB, HAJIKUTh MparMaTHili, a He JeHOTaIlil
3HaKa, OCKUIbKA BBEICHHS IHTEPTEKCTYaIbHOI OIU-
HUIIl BMOTHBOBaHE ii ()yHKIIOHAJIBHICTIO B TEKCTI
Ta IEBHUMH KOMYHIKaTUBHUMH LIJSIMU Ta HE € JIULIE
MEXaHIYHHM TPOIIECOM [TaMm camo, ¢. 128, 134—135].
3acTocyBaHHsI €NEMEHTIB (YHKIIOHAIBHOTO TMij-
XOIy JIO3BOJISIE KOMILJIEKCHO PO3IISTHYTH OIWHHIIIO
nepeKazy i miaioparu Taky TaKTHKY ii BiITBOPEHHS
IIJTOBOI0 MOBOIO, sKa HaWKpalie CITiBBiIHOCUTH-
METhCS 3 11 POJUTIO B TEKCTI Ta JUCKYPCi.

J71st BHOKpeMIICHHS! BIIacHE CIIOCO0IB BiATBOPEHHS
THTEPTEKCTYaJIbHOCT] y TEpeKIiajli BUCHI HaivacTimie
3aCTOCOBYIOTh JIIHTBICTHYHUN MIAXiJ, aAKICHTYIOUH
yBary Ha mepenadi (OpMH IHTEpPTEKCTyalbHOi OfH-
Huti. Bubip omnOoro crocoOy mepekiamy 3-TIOMix
IHIIMX BU3HAYAETHCS PIBHEM 11 MPEIeeHTHOCTI
Ta BIi3HABaHOCTI, TEKCTOBOI (PyHKI[IOHATBEHOCTI TOLIO.
Bazyrourice Ha OJHMX TPHHIMIAX, BOHHU BapilOIOThH
titbku 3a HazBamu (I [lenmcosa [3, c. 259-260],
M. Tkauisceka Ta O. TumxoHoBceka [19, c. 253];
P. Jlermiramem [2], JI. I'pex [9], O. KommmsHa [6],
T. Hekpsu ta A. Kam’smeus [7], A. Llseiiuep
[20, c. 97,156 — 1 157, 196], C. Bnaxos, C. ®nopin
[21, c. 202, 338-339], JI. Bapxynapos [22, c. 123—124],
1. Anekceena [23, c. 177-180]):

— TPAHCKPHUIIIisS / TpaHCHiTepalis 3 KOMEHTapeM
4y 0e3;

— TepeKIIajl BHyTPITHBOI (POPMH iIMEHI;

—mialip eKBiBaJeHTa i3 IMTOBAHOTO JDKEpela
B LIJbOBIH MOBi (32 YMOBH JOCTaTHHOTO PiBHS
BITI3HABAHOCT1);

— OyKBaJIbHUN TIEPEKIIaT;

— JIOCJIIBHUH IIepeKyal 3 KOMEHTapeM;

— mialip QyHKIIOHATFHOTO aHAJIOTa;

— eKCIUTIKALIIS;

— nepudpasa;
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— KOMIIeHCalliss (30BHIIIHE MAapKyBaHHs, BHY-
TpilIHE MapKyBaHHSA, Pi3HI BUAW TpaHchopMmariit
TOIIIO);

— y3araJlbHeHHs / yTOUHECHHS;

— 3aMiHa HIIOK IHTEPTEKCTYaIbHOK OJUHUIICIO;

— OITyIICHHSI.

BuiieHaBe/ieHi Mmigxoqd Ta BHOKPEMJICHI B 1X
MeXax CIOCOOM TMepeKiIaay IHTePTEKCTYalIbHOCTI
HE JOCTI/DKYIOTh KOTHITUBHUH KOMIIOHEHT Tiepe-
KJIaJJallbKOro Mpolecy, a caMe nepenady KOHLENTY-
aNbHUX CTPYKTYp, IIO CTAHOBJIATH OCHOBY TEKCTY-
aNbHO peai3oBaHUX IHTEPTEKCTyalbHUX OAWHHIIb.
A. HoiiGepr ta I. [IpiB oqHUMU 3 TIEPIIHX POOISTH
crpoOy iHTerpyBaTy KOTHITUBHUI aceKT y QyHKIIi-
OHaJIbHE JOCIHIDKEHHA nepekiany. Ha ixaio nymky,
BUKOPHUCTaHHS MOBHM € PE3yJbTaTOM [BOX HEPO3-
JUIBHUX TPOLECiB: KOTHILIT Ta KOMYyHIKalii — a came
3aCTOCYBaHHs 3HaHb (Pi3HOrO BHIY), 1O 30epira-
€TbCS B KOTHITMBHUX CTPYKTypaX, y CHUJIKyBaHHI
[24, c. 37]. Ilepexnam, BimmoBigHO, Tepembadae
3aCTOCYBaHHS 3HAHHSI B KOMYHIKAIlii MDK JIBOMa
KyJbTypPHUMH CHUTBHOTaMH. 3 TOYKH 30Dy (PYHKITi-
OHAJIBHOTO MiJIXOAY METOIO TMEPEeKIafadiB € 3aJ0BO-
neHHst iHGopManiiHUX MOTped WLiTLOBOI ayAMTOPIi,
JUIsL SIKOi OpHUTiHAIBHUHA TEKCT He OyB IMOYaTKOBO
npusHadeHni [24, c. 41-42]; 3 TOUKku 30py JIHTBO-
KOTHITUBHOTO — Y3IOJDKEHHSI JBOX KOHIICTITYaJIbHUX
CHCTEM uepe3 YMOXKJIMBICHHS aKTHBALil LiIbOBUM
TEKCTOM €JIEMEHTIB KOTHITUBHOI CTPYKTYPH, SIKi
HAWOUIBII TOYHO BI/MOBIAATUMYTH €JIEMEHTaM KOT-
HITMBHOI CTPYKTYPH, aKTHBOBAHOI BHIXIJIHUM TEK-
crom (B A. Hoitbepra Ta I. IllpiBa 1i€ro CTpyKTyporo
e ¢peiim) [24, c. 64]. Y Takuii cmocid mepexian
MOXHa KOMIUIEKCHO PO3IISAATH SK IPOLEC Iepe-
X0y MIDK JBOMa KOHIENTYaJIbHUMH CHCTEMaMH,
3yMOBJICHUH KYyJBTYPHHMH Ta KOMYHIKaTHBHO-IIpar-
MaTUYHUMH YHHHUKAMH.

JIIHTBOKOTHITHBHHY KOMITOHEHT aHaJi3y TPUCYT-
HI B TEPEKIaIO3HABINX TOCITIIHKECHHIX 1HTEPTEK-
CTYaJIbHOCTI TaKHUX 3apyOKHHUX Ta BITYU3HSHUX BUe-
Hux, sk A. Jlores, C. PocOaprt, 3. Ximyn, O. [[3epa,
JI. borycnasceka, I. Tamenxo, JI. boiiko. 3okpema,
NPUHIMIY  QPeiiMOBOi CEMaHTHKH 10 TNEpeKIaay
6i0mifinoro iHTEpTEKCTY 3actocoBye O. JI3epa.
Bona po3po0isie MeToaMKy INepekiagy TakuX OIu-
HUIL O10NIHHOTO iHTEpPTEeKCTY, K 0i0nei3miB («Ipe-
LECHTHUX 3HAKiB MOBHOI CHCTEMH, 3alO3MYCHUX
3 bi6nii, amokpugiB Ta TTYPriiHOTO TEKCTY, & TAKOXK
€TUMOJIOTIUHO TOB’s3aHuX 3 bibOiiero») Ta 0idiem
(omMHUIE aBTOPCHKOTO MOBJICHHS, IO BHKIHKa-
I0Th TIeBHY OiOJNilHY CIIeHy Yy CBiIOMOCTI ajapecara
Ta He HaOymu crarycy 0ioneizmy) [25]. BinmosigHo
J10 IXHBOTO CTaTycy B MOBi OpHUTiHay Ta MOBI Iepe-
KJ1a1y (3aKpirIeHOTo / HE3aKPIIJICHOTO B HAIlIOHAJIb-
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HIl CBIJJOMOCTI) BHJIIJICHO TaKi BapiaHTU MEPEKIIaYy,
SIK BIATIOBITHUK 3 HAIlIOHAIBHOTO Mepekany biomii,
KaJbKa OpUTiHaly, KaJbKa IepeKIaay-I10CepeIHuIKa,
imioMaTHYHM / HEiTIOMaTHYHUHN TepeKiaj 3 yTpa-
TOI0 010JIIHHOT 1HTEPTEKCTYya IbHOCTI, CIOBHUKOBHI
BapianT Tomlo. [lepeBarn mOCHiKEHHS MOJISTAIOTh
y 3allydyeHHI COLIOKYJIBTYPHHX (Teopii peJeBaHT-
HOCTI, 1H(EPEHIHHOI Mojem MepeKiIamy, Hallio-
HaJBHO-KYJIBTYPHUX OCOOIMBOCTEH) Ta JIIHTBOKOT-
HITUBHUX ((peiiMOBOi CEMaHTHKH) acCIeKTiB, OTHAK
BHOKpEMJICHI BapiaHTH nepeknangy Oibmem 0azy-
IOTHCSI TUIBKY Ha BiATBOPEHHI JIHIBICTUYHOI (OpMHU
Ta MOJCJIOIOTh TPAJUIIAHI CIIOCOOM MEpeKIIay.
Bonu He mictare iH(pOpMamii Ipo BiATBOpEHHS YU
MoaudikaIliio BUXiIHOI KOHIeNTyam3arii au ¢pei-
MOBOI CTPYKTYPH.

Cxoxy crparerito 3actocoBye 3. XiMya, AOCIHi-
JUKYIOYH TIepeKIiaj] airo3iil 3 apaOcbkoi Ha aHIIiN-
ChKY. 3aCTOCOBYIOYH CLEHOBO-()PEHMOBUHN TiaXin
JI0O PO3YMIHHS ajio3ii (e amo3is po3mISAacThCs SK
MTOKJIMKAHHS Ha CIIeHY, IO aKTyalli3yeThcs (peit-
MOM (MOBHHMM BHpPa3oM)), IOCITiHUK IMOODKHO aHa-
Ji3y€, HACKINbKM e(EeKTHBHO BiANOBiIHMH (peiim
aKTHBY€ BHUXIJHY CIIEHY. 3alpOlOHOBaHi crocoou
nepekiany (OykBanbHHUN TIepeKIa, OMMCOBHHI Tiepe-
KJIaJl, JIOJaTKOBE TTOSICHEHHS, BBEJCHHSI HOBHX TCK-
CTOBUX €JIEMEHTIB, IO CTBOPIOIOTH aAJIO3MBHUI
e(heKT, OImymeHHs alo3ii TOIo), OHAK, HE MICTAThH
JIHTBOKOTHITHBHOTO CKJIaaHMKa [26, ¢. 575]. Bonn
HIYMM HE BiAPI3HSIOTHCS BiJ TPaIUIiMHUX CHOCO-
01B mepekIIaay ajaro3ii; OKpeMO BBEICHUX C€JICMCHTIB
JIIHTBOKOTHITUBHOTO ITiIXOY HEOCTATHBO JJIS TOTO,
mo0 BBaKaTH BHOKPEMJICHI CIIOCOOM IepeKiIaay
JIIHTBOKOTHITHBHHMH.

A. Jlomes imocTpye 3acTocyBaHHS Teopii ¢peii-
MiB JI0 MepeKiIaay KyJIbTypHUX €JIeMEHTIB 3 aHIIii-
ChbKOi MOBM Ha iCHaHCBKY. JoCHigHUIS HE BHIIISE
OKpPEMO CTpaTeTii mepeKitamy, a po3podise THIIOIO-
rito ¢periMiB (Bi3yasllbHUX, CHUTYalliifHUX, TEKCTO-
BHX, COIIabHUX, reorpadiyHuX, Mi>KOCOOUCTICHHUX,
IHCTUTYIIHHX), SIKYy TOTIM 3aCTOCOBYE [0 TIepe-
KJIQJalbKOTO aHaslizy. 30KpeMa, MOHSTTS «IHCTUTY-
uiiHoro» ¢peiima (110 MiCTHTh iHPOPMAILiO TPO
MOJIITUYHY, E€KOHOMIYHY, OCBITHIO TOIIO CHCTEMH
CYCIIBCTBA) BUKOPHUCTOBYETHCS JIJIsl PO3TIISY Tiepe-
KJIay aJlfo3iil Ha OKpeMi aCIeKTH OPUTAHCHKOT KYJIb-
typu [27, c. 341-343]. Hanpuknan, aHamizyroTbcs
MPUKIAIU BiTBOPIOBAHOCTI / HEBiATBOPIOBAHOCTI
BUXIJTHOTO (peiimMa y 3B’43KY 3 TOUHOIO / HETOYHOIO
repenaycio MOBHOTO BUpasy. HaBeneHe mociimkeHHs
OLTBIIIOI0 MIPOIO MPUMHUKAE O JIHTBOKOTHITHBHHX,
OCKIIBKH CHPSMOBY€E (DOKYC yBaru Ha KOTHITHBHHMA
aCIIeKT MepeKyIaay IHTepTeKCTy (aKkTyaizauito ¢peii-
MiB BHXIIHOTO TEKCTY), BiIBOJSYM Mepeadi 30BHill-
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HBOI (hopMH airo3ii ApyropsiaHy poib. JlocmigHuis
OTIMCYE CTpATETii MepeKIamy, 3aCTOCOBaHI B TIOJaHUX
HEIO TIPUKJIaIax, He KIacu(ikyloun iX Ta He Jal04d
im Ha3B. Lle moB’s3aH0 Hacammepen i3 3aBAaHHIMU
JOCTIKEHHS, CIPSIMOBAaHUMH Ha pO3pOOKY THUIIONO-
rii ¢peiimiB Ta ii 3acTOCYBaHHA Wi Yac MepeKamy.
C. PocoOapr, sk i A. Jlore3, He BHOKPEMIIIOE JIiHT-
BOKOTHITUBHHX CTpaTeTii TEpeKiIamy, BOHU 3ramy-
IOTbCSI TUIBKM B KOHTEKCTI 3arajlbHOrO INOPiBHSIHHS
TEKCTIB OpHWTiHANy Ta Mepekiany (3aMiHa OIHOTO
Buay ¢peiima iHmmMm, 30epexenHs ¢peiima, yTBO-
peHHs HOBorO (bpeiima, Momudikallis pperiMa, omy-
nieHHs ¢peiima tomro) [28, c. 49—89].

JI. borycmaBcbka po3misiiae BiATBOPEHHS ajio-
31l AK elemMeHTiB MOBHOI TpH y TBopax JI. Kepomna
B KOHTEKCTI Teopili KOHIENTyalbHOI iHTerparii.
EnemMeHTH JIHMBOKOTHITUBHOTO aHallizy, a came
aHaJi3y aKkTuBalii IHTErpauiiHOi Mepexi peanbHUX
Ta (paHTa31{HUX MEHTAIBHUX MPOCTOPIB, YBOIATHCS
B KOHTEKCTI akKTyasi3allii OJieHIy TEeBHOIO JIHTBiC-
THYHOIO (popMoro. Yci 3rajiani crmocodu nepekiamy
aN03i — TPaHCKOAYBaHHS, OSICHIOBAJIbHUN KOMEH-
Tap, HamiBKajbKa [29, c. 112—138] Tomo — akueHTy-
I0Th yBary TUIbKM Ha BiITBOPEHHI MOBHHX 3HAKiB,
a He KOHIITITYaJIbHOTO Marepiaiy.

V nocnimxendri [. TameHko HaBmaku mepeBakae
KOTHITHBHHI aHaJIi3 TIepeKyIay IpelueeHTHUX IMeH:
aHaJI3y€eTbCAd AKTHBALiS KOHLENTYaJIbHUX CTPYK-
TYp, MEHTaJIbHUX O0O0pa3iB, acOLiaTHBHUX KOMII-
JIeKCiB, TMepexill MK KOHLENTYyaJbHUMH CBIiTaMH.
BuokpemiieHi cnocoOu mepexnaay TaKoXK BHCBIT-
JIOIOTH Pi3HI BapiaHTH Tepenadi KOHIIETITYaJbHOTO
Mmarepiany (npenenentHe im’s (I1I) 06’ exkTuBye ana-
JOTiYHYy KOHIenTyanbHy cTpykTypy (KC) y BuxigHii
(BK) Ta ninposiit kynsrypax (LIK); I1I 06’ exTuBye
pizai KC y BK ta LK; pizni Il 00’ekTuByIOTH
omny KC y BK Ta LIK; III ne 06’extuBye LIK KC,
00’ extuBoBany HuM y BK) [30, ¢. 174-205]. locmia-
skerHs [ TarmeHko HaAHOUTBIT MPUMHUKAE IO JIIHTBO-
KOTHITUBHHX, OCKUIBKM BHUCHOBYE METY IEpEKJIamy
B MaKCHUMAJIbHIH BiJITIOBITHOCTI MiX KOHIICTITyallb-
HUMH CTPYKTYpaMH, aKTUBOBAaHUMH Y BUXiTHOMY
Ta IIJIbOBOMY TEKCTaX.

SIK miaCYyMOK JTIHTBOKOTHITUBHHUH acmleKT mepe-
KIIQJy 1HTEPTEKCTYaJIbHOCTI BHCBITICHHWN TUIBKH
B OKpPEMHX TIpaIsiX 3apyOiKHHX Ta BITUYU3HSHUX
aBTOPiB, @ BUOKPEMJICHI HUMH CIIOCOOM Ta TaKTUKU
nepekiangy 0asyloThes TUNBKM Ha mepenadi ¢popmu
IHTEPTEKCTYalIbHOTO BHpa3y, He BUCBITIIOIOUH TIepe-
Jlady KOHIICTITyaJllbHOTO Marepiany. KorHiTuBHA
JHTBICTHKA Ma€ y CBOEMY apCeHall PeTeNbHO po3-
poOieHi Teopii Ta HampsMU (JTIHTBOKOHIIETITOJIOT S,
KOTHITUBHA Irpamaruka, GppeiiMoBa ceMaHTHKA, TEO-
pisi KOHLIENTYyaJbHOI iHTErpamii, Teopis KOHLENTY-
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anpHOi MeTadopH TOMIO), SIKI HANAIOTh PO3TOPHYTHH
MOHATIHHO-KAaTeropia bHUN amapaTr Il BUBUCHHS
KOTHITHBHUX MEXaHI3MIB IepeKIaay IHTEPTEKCTY-
QJIBHOCTI, 30KpeMa TaKUX aclleKTiB, SIK KOHLENTYya-
Ji3alis CUeHH, KOHCTpYyall, Bi3yasi3allisi, yTBOPEHHS,
CTPYKTYpa, MOAU(IKaIlisi Ta B3a€EMOJlisi MEHTAJIbHUX
CTPYKTYP, KOTHITHBHI MPOLIECH, 110 YMOXKIIUBIFOIOTh
IHTepTeKCTyallbHI 3B’S3KM Ta TMEPeKaja iX IHIIO0
MOBOI0, TOLIO.

BuchHoBku. Ilepernsa iHTepTeKCTyaIbHOCTI pO3-
IJISITAETHCS 3 O3ULIN KYJIBTYpOJIOTiYHUX CTparerii
OJIOMAIITHEHHS Ta O4Y>KEHHSI, JIIHTBICTUYHOTO, CEMiO-
TUYHOTO, (DYHKIIIOHATILHOTO Ta JIIHTBOKOTHITHBHOTO
migxoniB. CriocoOu mepekyaay iHTepPTEeKCTyalbHHUX
OMUHUIL (€KBIBaJICHTHUH, aHAJOTOBHH, OITMCOBHA,
KOMITEHCAIlifHHIA, TOSCHIOBaJbHUIA, TpaHchopMa-
UiHHUKA TOIO) BUIUISIOTHCS HAa OCHOBI (hopMalib-
HOTO JIHTBICTUYHOTO Tiaxoay. OCKUIBKY MepeKial,
SK 1 BUKOPHCTaHHS MOBH 3arajioM, € MOKIHBHM

3aBISIKM KOMIUIEKCY KOTHITUBHHMX Ta KOMYHIKaTHB-
HUX JIil, 3yMOBIICHUX [TEBHIM CHUTYaTHBHUM Ta COIIi-
OKYJIBTYPHUM KOHTEKCTOM, HaWe(EeKTHBHILIMM JUIs
Horo 3MICHEHHS Ta aHaJi3y BUIAETHCS IHTETPOBaHE
3aCTOCYBaHHS IHCTPYMEHTAPil0 KOTHITUBHOT JIIHTBiC-
TUKH, JIHTBOKYJIBTYpOJIOTii, KOMYHIKaTUBHOI JIiHT-
BICTHKH Ta JJIHIBONIPAarMaTuKU. 3ay4eHHs 3100y TKiB
PI3HUX TUCIUIUIIH YMOXKJIMBUTH CHUCTEMHE OaueHHs
MepeKIaay iIHTepTeKCTyaabHOCTI, a KOTHITHBHA JIIHT -
BICTHKA PO3KPHE TaKi HOTO acleKTH, SIK BiATBOPEHHS
BUXIIHOT KOHIIENTYyami3alii Ta MEHTaJIbHUX 00pa-
3iB, MallyBaHHS MK MEHTaJIbHUMH CTPYKTypamu
TOIO, Ta JIO3BOJUTH PO3POOUTH HOBI JIIHIBOKOTHI-
TUBHI CTparerii i TakTuku nepekiany. llepcnexkTusu
JOCTIJKEHHS! [IOJSIraloTh Y BUBUCHHI MOXKIIMBOCTEH
3aCTOCYBaHHSl JIIHTBOKOTHITUBHUX CTpareriii o
nepeKiIagy IHTEePTeKCTYalbHOCTI Ta BKIIIOYEHHS IX
K eJeMEHTa OUIbII KOMIUIEKCHOIO MIKIMCIIAILII-
HApPHOTO MiXO/Y.
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BUKIA0ay Kageopu aneniucbkoi Qinonoeii i nepexiady
Hayionanvhoeo asgiayilinoeo yHieepcumemy

Mepeknan MixHapoaHux ctaHaapTiB 1ISO po3rnsHyTO siKk OKPeMUA, 0COBNMBMIA BMO HAYKOBO-TEXHIYHOTO Mepeknaay.
Y poboTi gocnimkeHo CTPYKTYpY MixkHapogHoro ctaHgapty “Energy audits — requirements with guidance for use” Ta ioro
nepeknagy ykpaiHCbkol MOBOK HaljioHanbHOro ctaHaapTy «EHepreTnyHi ayautn. Bumory Ta HacTaHoBa LLOAO X Npo-
BeAEeHHS». HalioHanbHWI cTaHgapT po3pobneHuii 3rigHo 3 npasunamMu, yCTaHOBNEHUMM B HaLiOHambHIN cTaHaapTu3auii
Ykpaiuu. MNepeknag 1a HayKOBO-TEXHIYHE pefaryBaHHA MiKHapOOHOro CTaHA4apTy 34iMCHEHO Mif ronoByBaHHAM JOKTOpa
TeXHi4YHMX Hayk B.I. Po3eHa Ta KONekTMBOM HayKOBLiB, KAHAMAATIB TEXHIYHMX HAYK Ta nepeknagadvis )axoBoi niteparypu.
Y BCTyni 4O HauioHanbHoOro ctaHgapty «EHepreTnyHi ayautu. Bumorn Ta HactaHoBa LIOAO iX MPOBEAEHHS». BUAINEHO
He3HauHi pefakLiiHi 3MiHW, WO € BiACYTHIMM B aHrMincbkoMy BapiaHTi. [poaHanidysasLuy cnocobu nepeknaay By3bKkocmne-
LianbHUX CKNagHWX OBOKOMMOHEHTHMX TepMiHiB Modeni N1+N2, aki BxuBaloTbcs y posginax MikHapogHOro CTaH4apTy,
BM3HaYeHO YaCTOTHICTb BUKOPUCTAHHS LX CnocobiB nig Yac nepeknagy Ta BCTAHOBMEHO piBeHb BiANOBIAHOCTI 3 opuriHa-
nom. 3a ocHoBy B3ATO knacudikadito B. KapabaHa: nepeknag cknagHux TepmiHie mogeni N1+N2, cnonyyeHHst iMeHHuka
3 IMEHHMKOM. Y pobOTi TakoX AOCMIAXEHO CUHTAKCUYHI Ta MOPdONorivHi (hOpMU TEPMIHIB LiiNbOBOrO TEKCTY OOKYMEHTY,
YTBOPEHWX Nif Yac nepeknagy TepmiHonoriyHoro psay. OKpecneHo pPisHULIK MiXX CUHOHIMaMW i BapiaHTaMu TepMiHiB. AHa-
ni3 cnocobiB nepeknagy By3bKocnewujianbHUX CKNagHWX ABOKOMMOHEHTHUX TepMiHiB mogeni N1+N2 mixkHapogHoro ctaH-
AapTy 003BONVB BU3HAYMTK, LLO HaWyacTile nepeknagadi B4aoTbCcs A0 nepeknagy ABoma cnocobamu, a came CknagHum
TEPMIHOM, KON KOMMOHEHTU Y3rofXyHTbCs MK COBOK POAOBKM BiAMIHKOM, Ta CKMagHWM TEPMIHOM, e OAWH i3 KOMMO-
HEHTIB-IMEHHWKIB Nig Yac BiATBOPEHHS TPaHCHOPMYETLCS Y MPUKMETHUK. O3HAYMBLLN PI3HULIO MK CUHOHIMaMMU | BapiaH-
TaMu TEPMiHiB, 3pO06NEHO BUCHOBOK, LLO TEPMIHOCMOSNYYEHHS «CIIOXUBAHHST €HEPRIi» Ta «EeHepPa20CNOXUBaHHST», «eHepae-
muy4Ha echeKmuesHicmb» Ta «eHepeoehekmusHiCmMb» € BapiaHTaMW TepMiHiB. B ymoBax CTaHOBMEHHS Ta PO3BUTKY HOBOI
TepMiHOCcMCTEMU «EHepreTuyHi ayantu» sBuLLEe NOLUIYKY HaWBAAMILWOro BiANOBIAHNKA € HEMUHYYUM.

Knio4oBi crnosa: HauioHanbHWA CTaHOaApT, MiKHAPOOHWWA CTaHAApT, Nepeknag TepMIHOCMOMNyYeHb, eHeproayawur,
eHeproeeKTUBHICTb.

Translation of the international standards of ISO has been regarded as the separate and special kind of science
and technical translation. The structures of the international standard “Energy audits — requirements with guidance for use”
and its translation into Ukrainian the national standard «ExepreTunyHi ayanti. Bumorn Ta HactaHoBa LWOAO0 iX MPOBEAEHHS»
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